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DE 	 Dieses Produkt ist getestet gemäß EN ISO21420: 2020, EN 407: 2020 und der 
Verordnung (EU) 2016/425.
Bezeichnung: Ofenhandschuh für Privatgebrauch, Risikokategorie II gem. EU Verordnung 
2016/425.
Benutzung: Der Ofenhandschuh ist entworfen als Schutz vor Verbrennungsschäden im 
Zusammenhang mit dem Herausnehmen von heißen, im Haushalt üblichen Gegenständen aus 
Backöfen (Kontaktwärme). Beidhändig. Für die Verwendung im trockenen Zustand ausgelegt. Vor 
jeder Benutzung prüfen; beschädigte Ofenhandschuhe austauschen.
Größe: Einheitsgröße.
Zutreffende anwendbare EU-Normen: Dieser Ofenhandschuh ist zum Schutz vor 
Kontaktwärme auf Leistungsniveau 2 entworfen und erfüllt die relevanten Anforderungen von 
EN ISO 21420: 2020 und EN 407: 2020. 

Begrenzte Flammenausbreitung: X
Kontaktwärme: 2
Konvektionswärme: X
Strahlungswärme: X
Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls: X
Große Mengen geschmolzenen Metalls: X

(X steht für Tests, die nicht getestet wurden)
Leistungsanforderung: Kontaktwärme: Leistungsstufe 2 (Grenzwert min. 15 Sek., wenn einer 
Temperatur von 250°C ausgesetzt). Der Ofenhandschuh ist nicht speziell ausgelegt, um Schutz zu 
bieten bei/vor begrenzter Flammenausbreitung, Konvektionswärme und Strahlungswärme, 
kleinen Spritzern geschmolzenen Metalls sowie großen Mengen geschmolzenen Metalls.
Begrenzungen: Von offenen Flammen und Feuer fernhalten. Der Ofenhandschuh schützt nur den 
Bereich der Hand, der während der Benutzung vom Handschuh abgedeckt wird.
Reinigung: Der Ofenhandschuh kann nicht gereinigt werden.
Prüfstelle: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 Copenhagen V, 
Denmark (2443)
Die Konformitätserklärung für dieses Produkt ist hier zu finden: bora.com.

EN 	 This product has been tested pursuant to EN ISO21420: 2020, EN 407: 2020 and 
Regulation (EU) 2016/425.
Description: Oven glove for home use, risk category II under EU Regulation 2016/425.
Use: the oven glove is designed to provide protection against burns when taking hot household 
objects out of the oven (contact heat). For both hands. Designed to be used dry. Check the oven 
gloves before each use and replace if damaged.
Size: one size.
Applicable EU standards: This oven glove is designed to provide protection from contact heat 
at performance level 2 and meets the relevant requirements under EN ISO 21420: 2020 and EN 
407: 2020. 

Limited flame propagation: X
Contact heat: 2
Convective heat: X
Radiant heat: X
Small splashes of molten metal: X
Large quantities of molten metal: X

(X stands for tests that have not been conducted)
Performance requirement: Contact heat: power level 2 (limit value at least 15 seconds when 
exposed to a temperature of 250 °C). The oven glove has not been specially designed to provide 
protection from limited flame propagation, convective heat and radiant heat, small splashes of 
molten metal or large quantities of molten metal.
Limitations: keep away from open flames and fire. The oven glove only protects the part of the 
hand covered whilst wearing the glove.
Cleaning: the oven glove cannot be cleaned.
Test centre: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 Copenhagen V, 
Denmark (2443)
The declaration of conformity for this product can be found here: bora.com.

NL 	 Dit product is getest volgens EN ISO 21420: 2020, EN 407: 2020 en EU-verordening 
2016/425.
Benaming: ovenhandschoen voor privégebruik, risicocategorie II volgens EU-verordening 
2016/425.
Gebruik: de ovenhandschoen is ontworpen als bescherming tegen brandwonden die kunnen 
ontstaan bij het verwijderen van hete huishoudelijke voorwerpen uit ovens (contactwarmte). 
Links- en rechtshandig. Ontworpen voor droog gebruik. Vóór elk gebruik controleren; 
beschadigde ovenhandschoenen vervangen.
Grootte: één maat.
Relevante EU-normen: deze ovenhandschoen is ontworpen als bescherming tegen 
contactwarmte op vermogensniveau 2 en voldoet aan de relevante eisen van EN ISO 21420: 
2020 en EN 407: 2020. 

Beperkte vlamverspreiding: X
Contactwarmte: 2
Convectiewarmte: X
Stralingswarmte: X
Kleine spetters gesmolten metaal: X
Grote hoeveelheden gesmolten metaal: X

(X geeft aan dat dit niet getest is)
Prestatie-eis: contactwarmte: vermogensniveau 2 (drempelwaarde min. 15 sec. bij blootstelling 
aan een temperatuur van 250 °C). De ovenhandschoen is niet specifiek ontworpen om te 
beschermen tegen beperkte vlamverspreiding, convectie- en stralingswarmte, kleine spetters 
gesmolten metaal en grote hoeveelheden gesmolten metaal.
Beperkingen: uit de buurt van open vuur en vlammen houden. De ovenhandschoen beschermt 
alleen het gedeelte van de hand dat tijdens het gebruik van de handschoen bedekt is.
Reiniging: de ovenhandschoen kan niet gereinigd worden.
Getest door: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3e verdieping, 1799 Kopenhagen V, 
Denemarken (2443)
De conformiteitsverklaring van dit product kunt u vinden op bora.com.

FR 	 Ce produit a été testé conformément à la norme EN ISO 21420: 2020, EN 407: 2020 et 
au règlement délégué (UE) 2016/425.
Désignation : gant de cuisine pour usage privé, catégorie de risque II conformément au 
règlement délégué (UE) 2016/425.
Utilisation : ce gant de cuisine est conçu pour protéger contre les brûlures liées au retrait 
d’objets chauds courants dans les fours domestiques (chaleur de contact). Ambidextre. Conçu 
pour un usage à sec. À contrôler avant chaque utilisation ; remplacer les gants de cuisine 
endommagés.
Taille : taille unique.
Normes UE applicables : ce gant de cuisine est conçu pour protéger contre la chaleur de 
contact au niveau de puissance 2 et répond aux exigences pertinentes de la norme EN ISO 
21420 : 2020 et EN 407 : 2020. 

Propagation limitée des flammes : X
Chaleur de contact : 2
Chaleur de convection : X
Chaleur rayonnante : X
Petites projections de métal en fusion :  X
Grandes quantités de métal en fusion : X

(X désigne l’absence de test)
Exigence de performance : Chaleur de contact : niveau de puissance 2 (valeur limite min. 15 
sec. lorsqu’il est exposé à une température de 250 °C). Le gant de cuisson n’est pas 
spécialement prévu pour protéger contre la propagation limitée des flammes, la chaleur de 
convection et rayonnante, les petites projections de métal en fusion et les grandes quantités de 
métal en fusion.
Limitations : tenir à l’écart des flammes nues et du feu. Le gant de cuisine protège uniquement 
la partie de la main qui est recouverte pendant son utilisation.
Nettoyage : le gant de cuisine ne peut pas être nettoyé.
Organisme de contrôle : TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 
Copenhague V, Danemark (2443)
La déclaration de conformité de ce produit est disponible ici : bora.com.

IT 	 Questo prodotto è testato ai sensi della norma EN ISO21420: 2020, EN 407: 2020 e 
secondo la direttiva (UE) 2016/425.
Definizione: guanto da forno per uso privato, categoria di rischio II secondo il regolamento UE 
2016/425.
Utilizzo: il guanto da forno è progettato per proteggere dai danni da ustione causati dal contatto 
con oggetti caldi comunemente utilizzati in casa che vengono estratti dal forno (calore da 
contatto). Ambidestro. Destinato all‘utilizzo asciutto. Controllare prima di ogni utilizzo; sostituire i 
guanti da forno danneggiati.
Dimensioni: taglia unica.
Norme UE applicabili pertinenti: questo guanto da forno è progettato per la protezione dal 
calore da contatto al livello di prestazione 2 e soddisfa i relativi requisiti della norma EN ISO 

21420: 2020 e EN 407: 2020. 

Propagazione della fiamma limitata: X
Calore da contatto: 2
Calore a convezione: X
Calore radiante: X
Piccoli schizzi di metallo fuso: X
Grandi quantità di metallo fuso: X

(X significa test che non sono stati eseguiti)
Requisito di prestazione: calore da contatto: livello di potenza 2 (valore limite min. 15 al sec., 
quando soggetto a una temperatura di 250°C). Il guanto da forno non è specificamente 
progettato per fornire protezione in caso di propagazione limitata delle fiamme, calore a 
convezione e radiante, piccoli schizzi di metallo fuso e grandi quantità di metallo fuso.
Limitazioni: tenere lontano da fiamme e fuoco accesi. Il guanto da forno protegge solo la parte 
della mano coperta dal guanto durante l‘uso.
Pulizia: il guanto da forno non può essere pulito.
Responsabile della verifica: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 
Copenaghen V, Danimarca (2443)
La dichiarazione di conformità per questo prodotto si trova qui: bora.com.

ES 	 Este producto ha sido probado conforme a las normas EN ISO21420: 2020, EN 407: 
2020 y el Reglamento (UE) 2016/425.
Denominación: Manopla de horno para uso particular, categoría de riesgos II según el 
Reglamento UE 2016/425.
Uso: La manopla de horno está diseñada para proteger contra quemaduras causadas al coger 
del horno elementos calientes de uso habitual en el hogar (calor por contacto). Apta para ambas 
manos. Diseñada para el uso en condiciones secas. Revisar antes de cada uso; sustituir la 
manopla de horno si tiene daños.
Tamaño: Tamaño único.
Normas aplicables de la UE: Esta manopla de horno está diseñada para proteger contra el 
calor por contacto en el nivel de potencia 2 y cumple con los requisitos pertinentes de las 
normas EN ISO 21420: 2020 y EN 407: 2020. 

Propagación limitada de llamas: X
Calor por contacto: 2
Calor por convección: X
Calor por radiación: X
Pequeñas salpicaduras de metal fundido: X
Grandes cantidades de metal fundido: X

(X indica pruebas que no se han realizado)
Requisitos de rendimiento: Calor por contacto: nivel de potencia 2 (valor límite mín. de 15 
segundos a una temperatura de 250 °C). La manopla de horno no está diseñada especialmente 
para ofrecer protección contra la propagación limitada de llamas, el calor por convección y 
radiación, pequeñas salpicaduras de metal fundido y grandes cantidades de metal fundido.
Limitaciones: Mantener lejos de llamas expuestas y fuego. La manopla de horno solo protege la 
zona de la mano que queda cubierta durante su uso.
Limpieza: La manopla de horno no se puede lavar.
Organismo de certificación: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3.ª planta, 1799 
Copenhague V, Dinamarca (2443)
La declaración de conformidad de este producto está disponible en bora.com.

NO 	 Dette produktet er testet i henhold til EN ISO21420: 2020, EN 407: 2020 og forordningen 
(EU) 2016/425.
Betegnelse: Ovnshanske for privat bruk, risikokategori II iht. EU-forordning 2016/425.
Bruk: Ovnshansken er utviklet for å beskytte mot brannskader når du tar varme 
husholdningsartikler ut av ovnen (kontaktvarme). Med begge hender. Ment for bruk i tørr tilstand. 
Må kontrolleres før hver bruk, skift ut skadde ovnshansker.
Størrelse: Enhetsstørrelse.
Gjeldende brukvare EU-standarder: Denne ovnshansken er utviklet for å beskytte mot 
kontaktvarme på effektnivå 2 og oppfyller de relevante kravene i EN ISO 21420: 2020 og EN 
407: 2020. 

Begrenset flammespredning: X
Kontaktvarme: 2
Konveksjonsvarme: X
Strålingsvarme: X
Små sprut av smeltet metall: X
Store mengder smeltet metall: X

(X står for tester som ikke har blitt utført)
Ytelseskrav: Kontaktvarme: effektnivå 2 (grenseverdi min. 15 s. ved eksponering for en 
temperatur på 250 °C). Ovnshansken er ikke spesielt utviklet for å beskytte mot begrenset 
flammespredning, konveksjons- og strålevarme, små sprut av smeltet metall og store mengder 
smeltet metall.
Begrensninger: Må holdes unna åpne flammer og åpen ild. Ovnshansken beskytter kun det 
området av hånden som dekkes når hansken brukes.

Rengjøring: Ovnshansken kan ikke rengjøres.
Kontrollorgan: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 Copenhagen V, 
Denmark (2443)
Samsvarserklæringen for dette produktet finner du her: bora.com.

sv 	 Denna produkt är testad enligt EN ISO21420: 2020, EN 407: 2020 och förordning (EU) 
2016/425.
Beteckning: Ugnsvante för privat bruk, riskkategori II enligt EU-förordning 2016/425.
Användning: Ugnsvanten är utformad för att skydda mot brännskador i samband med hantering 
av heta föremål som vanligtvis används i ugn (kontaktvärme). Kan användas på båda händerna. 
Avsedd för användning i torrt tillstånd. Kontrollera före varje användning och byt ut eventuellt 
skadade ugnshandskar.
Storlek: Enhetsstorlek.
Relevanta tillämpliga EU-standarder: Denna ugnshandske är utformad för att skydda mot 
kontaktvärme på prestandanivå 2 och uppfyller de relevanta kraven i EN ISO 21420: 2020 och 
EN 407: 2020.

Begränsad flamspridning: X
Kontaktvärme: 2
Konvektionsvärme:  X
Strålningsvärme: X
Små stänk av smält metall: X
Stora mängder av smält metall: X

(X indikerar tester som inte utförts)
Prestandakrav: Kontaktvärme: effektnivå 2 (gränsvärde minst 15 sekunder vid exponering för en 
temperatur på 250 °C). Ugnsvanten är inte specifikt utformad för att skydda mot begränsad 
flamspridning, konvektions- och strålningsvärme eller små stänk samt stora mängder av smält metall.
Begränsningar: Förvaras åtskilt från öppen låga och eld. Ugnsvanten skyddar bara det område 
av handen som täcks av handsken under användning.
Rengöring: Ugnsvanten kan inte rengöras.
Testcenter: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 Copenhagen V, 
Denmark (2443)
Försäkran om överensstämmelse för denna produkt finns här: bora.com.

DA 	 Dette produkt er testet i henhold til EN ISO21420: 2020, EN 407: 2020 og forordning 
(EU) 2016/425.
Betegnelse: Ovnhandske til privat brug, risikokategori II iht. EU-forordning 2016/425.
Anvendelse: Ovnhandsken er designet til at beskytte mod forbrændingsskader i forbindelse med 
udtagning af varme genstande, der er almindelige i husholdningen, fra ovne (kontaktvarme). Til 
begge hænder. Beregnet til brug i tør tilstand. Kontroller handsken før enhver brug. Beskadigede 
ovnhandsker skal udskiftes.
Størrelse: Standardstørrelse.
Gældende EU-standarder: Denne ovnhandske er designet til at give beskyttelse mod 
kontaktvarme på ydeevneniveau 2 og opfylder de relevante krav i EN ISO 21420: 2020 og EN 
407: 2020. 

Begrænset flammespredning: X
Kontaktvarme: 2
Konvektionsvarme: X
Strålevarme: X
Små stænk af smeltet metal: X
Store mængder smeltet metal: X

(X står for tests, som ikke er udført)
Krav til ydeevne: Kontaktvarme: ydeevneniveau 2 (grænseværdi min. 15 sek., hvis handsken 
udsættes for en temperatur på 250° C). Ovnhandsken er ikke særligt velegnet til at yde 
beskyttelse mod begrænset flammespredning, konvektionsvarme og strålevarme, små stænk af 
smeltet metal samt store mængder smeltet metal.
Begrænsninger: Skal holdes væk fra flammer og ild. Ovnhandsken beskytter kun det område af 
hånden, som er dækket af handsken under brug.
Rengøring: Ovnhandsken kan ikke rengøres.
Kontrolsted: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 København V, 
Danmark (2443)
Overensstemmelseserklæringen for dette produkt findes her: bora.com.

KWOG
Ofenhandschuhe
Oven gloves
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PL 	 Ten produkt został poddany testom według EN ISO21420: 2020, EN 407: 2020 oraz 
rozporządzenia (UE) 2016/425.
Opis: Rękawica kuchenna do użytku prywatnego, kategoria ryzyka II wg rozporządzenia UE 
2016/425.
Zastosowanie: Rękawica kuchenna została zaprojektowana do ochrony przed poparzeniami 
podczas wyjmowania gorących przedmiotów wyposażenia domowego z piekarnika (ciepło 
kontaktowe). Oburęczna. Przeznaczona do użytku w stanie suchym. Sprawdzić przed każdym 
użyciem, uszkodzoną rękawicę kuchenną wymienić.
Rozmiar: Uniwersalny.
Stosowne normy UE: Ta rękawica kuchenna została zaprojektowana do ochrony przed ciepłem 
kontaktowym 2. stopnia i spełnia stosowne wymagania norm EN ISO 21420: 2020 oraz EN 407: 2020. 

Ograniczone rozprzestrzenianie się ognia: X
Ciepło kontaktowe: 2
Ciepło konwekcyjne: X
Ciepło promieniowania:  X
Małe rozpryski stopionego metalu:   X
Duże ilości stopionego metalu: X

(X oznacza testy, których nie przeprowadzono)
Wymagania dotyczące właściwości: Ciepło kontaktowe: 2. Stopień mocy (wartość graniczna 
min. 15 s pod oddziaływaniem temperatury 250°C). Rękawica kuchenna nie została specjalnie 
zaprojektowana w celu zapewniania ochrony przed ograniczonym rozprzestrzenianiem się ognia, 
ciepłem konwekcyjnym i ciepłem promieniowania, małymi rozpryskami stopionego metalu ani 
dużymi ilościami stopionego metalu.
Ograniczenia: Trzymać z dala od otwartych płomieni i ognia. Rękawica kuchenna chroni tylko 
obszar dłoni, który jest przykryty rękawicą podczas użytkowania.
Czyszczenie: Rękawicy kuchennej nie można czyścić.
Jednostka kontrolująca: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 
Copenhagen V, Dania (2443)
Deklarację zgodności tego produktu można znaleźć tutaj: bora.com.

CS 	 Tento produkt je testován v souladu s normami EN ISO21420: 2020, ČSN EN 407: 2020 
a nařízením (EU) 2016/425.
Název: Kuchyňská chňapka pro použití v domácnostech, kategorie rizik II podle nařízení EU 
2016/425.
Použití: Kuchyňské chňapky jsou navrženy na ochranu před popálením při vyjímání běžných 
horkých předmětů v domácnosti z trouby (kontaktní teplo). Na pravou i levou ruku. Určené pro 
použití v suchém stavu. Zkontrolujte před každým použitím. Poškozené kuchyňské chňapky 
vyměňte.
Velikost: univerzální velikost.
Příslušně platné normy EU: 2020Kuchyňské chňapky jsou navrženy na ochranu před 
kontaktním teplem na úrovni 2 a splňuje příslušné požadavky norem EN ISO 21420: 2020 a EN 
407: 2020. 

Omezené šíření plamene: X
Kontaktní teplo: 2
Konvekční teplo: X
Radiační (sálavé) teplo:   X
Malé rozstřiky roztaveného kovu:   X
Velké množství roztaveného kovu: X

(X označuje neprovedené testy)
Požadavky na tepelné provedení: Kontaktní teplo: výkonový stupeň 2 (mezní hodnota min. 15 
sekund při vystavení teplotě 250 °C). Kuchyňské chňapky nejsou určeny jako ochrana před 
šířením ohraničeného plamene, před konvekčním teplem a radiačním teplem, malými rozstřiky 
nebo velkým množstvím roztaveného kovu.
Omezení: udržujte mimo dosah otevřeného plamene a ohně. Kuchyňská chňapka při nošení 
chrání pouze tu část ruky, která je jí zakrytá.
Čištění: kuchyňské chňapky není možné prát.
Testovací laboratoř: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 Copenhagen V, 
Dánsko (2443)
Prohlášení o shodě pro tento výrobek najdete na webu bora.com.

SK 	 Tento produkt je testovaný podľa normy EN ISO21420: 2020, EN 407: 2020 a nariadenia 
(EÚ) 2016/425.
Označenie: Kuchynská chňapka na použitie v domácnosti, kategória rizika II podľa nariadenia EÚ 
2016/425.
Použitie: Kuchynská chňapka je navrhnutá ako ochrana pred popálením pri vyberaní horúcich 
predmetov, ktoré sa bežne používajú v domácnosti, z rúr (kontaktné teplo). Obojručná. Určená na 
použitie v suchom stave. Pred každým ju použitím skontrolujte, poškodené chňapky vymeňte.
Rozmery: Jednotná veľkosť.
Vhodné použiteľné EÚ normy: Táto kuchynská chňapka je určená na ochranu pred kontaktným 
teplom na úrovni výkonu 2 a spĺňa relevantné požiadavky normy EN ISO 21420: 2020 a EN 407: 
2020. 

Obmedzené šírenie plameňa: X
Kontaktné teplo: 2
Konvekčné teplo  X
Sálavé teplo: :   X
Malé odstreky roztaveného kovu:   X
Veľké množstvo roztaveného kovu: X

(X označuje testy, ktoré sa nevykonali)
Požiadavka na charakteristiky: Kontaktné teplo: Výkonový stupeň 2 (hraničná hodnota mi. 15 
s pri vystavení teplote 250°C). Kuchynská chňapka nie je určená na špeciálne použitie ako 
ochrana pri/pred obmedzeným čírením plameňa, konvekčným teplom a sálavým teplom, malými 
odstrekmi roztaveného kovu ani veľkými množstvami roztaveného kovu.
Obmedzenia: Uchovávajte mimo otvoreného plameňa a ohňa. Kuchynská chňapka chráni len 
oblasť ruky, ktorá je ňou počas použitia zakrytá.
Čistenie: Kuchynská chňapka sa nemôže čistiť.
Skúšobňa: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 Copenhagen V, Dánsko 
(2443)
Vyhlásenie o zhode pre tento produkt nájdete tu: bora.com.

FI 	 Tämä tuote on testattu standardien EN ISO 21420: 2020 ja EN 407: 2020 sekä 
asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti.
Kuvaus: Uunikinnas yksityiskäyttöön, riskiluokka II EU:n asetuksen 2016/425 mukaan.
Käyttö: Uunikinnas on suunniteltu suojaamaan palovammoilta, kun kuumia, kotitaloudessa 
yleisesti käytettäviä tarvikkeita otetaan uunista (kosketuslämpö). Kaksikätinen. Tarkoitettu 
käyttöön kuivana. Tarkista ennen jokaista käyttökertaa; vaihda vaurioituneet uunikintaat.
Koko: Yksi koko.
Asianmukaiset sovellettavat EU-standardit: Tämä uunikinnas on suunniteltu suojaamaan 
kosketuslämmöltä tehotasolla 2, ja se on standardien EN ISO 21420: 2020 ja EN 407: 2020 
oleellisten vaatimusten mukainen. 

Rajoitettu liekin leviäminen: X
Kosketuslämpö: 2
Konvektiolämpö:  X
Säteilylämpö: X
Pienet sulametallimäärät:   X
Suuret sulametallimäärät: X

(X tarkoittaa testejä, joita ei ole tehty)
Suorituskykyvaatimus: Kosketuslämpö: tehotaso 2 (raja-arvo vähint. 15 s, kun altistetaan 
250 °C:n lämpötilalle). Uunikinnasta ei ole erityisesti suunniteltu suojaamaan rajoitetulta liekin 
leviämiseltä, konvektioläm<möltä, säteilylämmöltä, pieniltä sulametalliroiskeilta eikä suurilta 
sulametalliroiskeilta.
Rajoitukset: Pidä poissa avoliekeistä ja tulesta. Uunikinnas suojaa vain sen käden alueen, jonka 
kinnas peittää sen käytön aikana.
Puhdistus: Uunikinnasta ei voi puhdistaa.
Tarkastuslaitos: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 Copenhagen V, 
Denmark (2443)
Tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa tästä: bora.com.

HU 	 A terméket az EN ISO21420: 2020, EN 407: 2020 és az (EU) 2016/425 szerint 
tesztelték.
Megnevezés: Sütőkesztyű privát használatra, az EU 2016/425 szerinti II. kockázat kategória.
Használat: A sütőkesztyűt égési sérülések elleni védelemre tervezték forró, a háztartásban 
megszokott tárgyaknak a sütőből történő kivételével kapcsolatban (kontakthő). Kétkezes. Száraz 
állapotban történő használatra készült. Minden használat előtt ellenőrizze; a sérült sütőkesztyűt 
cserélje ki.
Méret: Egy méret.
Vonatkozó alkalmazandó EU szabványok: Ez a 2. teljesítményfokozatú sütőkesztyű kontakthő 
elleni védelemhez készült, és megfelel az EN ISO 21420: 2020 és az EN 407: 2020 releváns 
követelményeinek. 

Korlátozott lángterjedés: X
Kontakthő: 2
Konvektív hő:  X
Sugárzó hő: X
Olvasztott fém kis fröccsenései: X
Nagy mennyiségű olvasztott fém: X

(Az X azon teszteket jelöli, amelyeket nem teszteltek)
Teljesítmény-követelmény: Kontakthő: 2. teljesítményfokozat (határérték min. 15 mp, ha 
250 °C-os hőmérsékletnek van kitéve). A sütőkesztyű kifejezetten nem arra készült, hogy 
védelmet nyújtson lángterjedés, konvektív hő és sugárzási hő, olvasztott fém kis fröccsenései, 
valamint nagy mennyiségű olvasztott fém esetén/ellen.
Korlátozások: Tartsa távol nyílt lángoktól és tűztől. A sütőkesztyű a kéznek csak azon területét 
védi, amelyet használat közben a kesztyű lefed.
Tisztítás: A sütőkesztyű nem tisztítható.
Ellenőrzőhely: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 Copenhagen V, 

Dánia (2443)
A termék megfelelőségi nyilatkozata itt található: bora.com.

LV 	 Šis produkts ir pārbaudīts saskaņā ar EN ISO21420:  2020, EN 407: 2020 un Regulu (ES) 
2016/425.
Apraksts: Cepeškrāsns cimds privātai lietošanai, II riska kategorija saskaņā ar ES Regulu 
2016/425.
Lietošana: Cepeškrāsns cimds ir paredzēts aizsardzībai pret apdegumiem, kuri var būt radīti, 
izņemot no cepeškrāsns karstus mājsaimniecības priekšmetus (saskares siltums). Piemērots 
abām rokām. Paredzēts lietošanai sausā veidā. Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet; 
nomainiet bojātu cepeškrāsns cimdu.
Izmērs: Universāls izmērs.
Piemērojamie ES standarti: Šis cepeškrāsns cimds ir paredzēts aizsardzībai pret kontakta 
karstumu 2. veiktspējas līmenī un atbilst EN ISO 21420: 2020 un EN 407:  2020 attiecīgajām 
prasībām.

Ierobežota liesmas izplatīšanās: X
Saskares siltums: 2
Konvekcijas siltums:  X
Starojuma siltums: X
Nelielas izkausēta metāla šļakatas: X
Liels izkausēta metāla daudzums: X

(X apzīmē testus, kas nav veikti)
Veiktspējas prasības: Saskares siltums: siltuma intensitātes 2. līmenis (ierobežojums minim. 15 
sek., ja temperatūra ir 250°C). Krāsns cimds nav paredzēts īpašai aizsardzībai pret ierobežotu 
liesmas izplatīšanos, konvekcijas un starojuma karstumu, nelielām izkausēta metāla šļakatām un 
lielu izkausēta metāla daudzumu.
Ierobežojumi: Sargāt no atklātas liesmas un uguns. Cepeškrāsns cimds aizsargā tikai to 
plaukstas daļu, kuru cimds sedz lietošanas laikā.
Tīrīšana: Cepeškrāsns cimdu nav paredzēts tīrīt.
Testēšanas iestāde: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 Copenhagen V, 
Dānija (2443)
Šī produkta atbilstības deklarācija ir atrodama šeit: bora.com.

PT 	 Este produto foi testado de acordo com a norma EN ISO21420: 2020, EN 407: 2020 e o 
Regulamento (UE) 2016/425.
Denominação: luva para forno para uso pessoal, categoria de risco II, de acordo com o 
Regulamento UE 2016/425.
Utilização: a luva para forno foi concebida para proteger contra queimaduras ao retirar artigos 
domésticos quentes de fornos (calor de contacto). Ambidestro. Concebida para ser utilizada a 
seco. Verificar antes de cada utilização; substituir as luvas para forno danificadas.
Tamanho: tamanho único.
Normas relevantes aplicáveis da UE: esta luva para forno foi concebida para proteger contra 
o calor de contacto ao nível de desempenho 2 e cumpre os requisitos relevantes da norma EN 
ISO 21420: 2020 e EN 407: 2020. 

Propagação limitada de chamas: X
Calor de contacto: 2
Calor de convecção: X
Calor radiante: X
Pequenos salpicos de metal fundido: X
Grandes quantidades de metal fundido: X

(X corresponde a testes que não foram testados)
Requisitos de desempenho: calor de contacto: nível de potência 2 (valor-limite mín. 15 seg. 
quando exposto a uma temperatura de 250 °C). A luva para forno não foi especificamente 
concebida para proteger contra a propagação limitada de chamas, o calor de convecção e 
radiante, pequenos salpicos de metal fundido e grandes quantidades de metal fundido.
Limitações: Manter afastado de chamas expostas e do fogo. A luva para forno protege apenas a 
área da mão que é coberta pela luva durante a utilização.
Limpeza: a luva de forno não pode ser limpa.
Centro de testes: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 Copenhaga V, 
Dinamarca (2443)
A declaração de conformidade para este produto pode ser encontrada aqui: bora.com.

TR 	 Bu ürün EN ISO21420: 2020, EN 407: 2020 ve (AB) 2016/425 düzenlemesi uyarınca test 
edilmiştir.
Tanım: Özel kullanım için fırın eldiveni, AB düzenlemesi 2016/425 uyarınca risk kategorisi II.
Kullanım: Fırın eldiveni, ev fırınlarından sıcak nesneleri çıkarırken (temas ısısı) yanıklara karşı 
koruma sağlamak için tasarlanmıştır. İki el için. Kuru durumda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 
Her kullanım öncesinde kontrol edin, hasarlı fırın eldivenlerini değiştirin.
Ebat: Tek beden.
İlgili uygulanabilir AB standartları: Bu fırın eldiveni, performans seviyesi 2‘de temas ısısından 
korunmak için tasarlanmıştır ve EN ISO 21420 standardının ilgili gerekliliklerini karşılar: 2020 ve 
EN 407: 2020. 

Sınırlı alev yayılması: X
Temas ısısı: 2
Konveksiyon ısısı:  X
Radyasyon ısısı: X
Küçük erimiş metal sıçramaları:  X
Büyük miktarda erimiş metal: X

(X, test edilmemiş testleri temsil eder)
Performans gerekliliği: Temas ısısı: performans seviyesi 2 (sınır değeri min. 15 saniye, 250°C 
sıcaklığa maruz kaldığında). Fırın eldiveni, sınırlı alev yayılması, konveksiyon ısısı ve radyasyon ısısı, 
küçük erimiş metal sıçramaları ve büyük miktarlarda erimiş metalden koruma sağlamak için özel 
olarak tasarlanmamıştır.
Sınırlandırmalar: Açık alev ve ateşten uzak tutun. Fırın eldiveni, kullanım sırasında eldivenin 
kapladığı el bölgesini korur.
Temizlik: Fırın eldiveni temizlenemez.
Test kuruluşu: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 Copenhagen V, 
Danimarka (2443)
Bu ürüne yönelik uygunluk beyanı için bkz.: bora.com.

RO 	 Acest produs este testat în conformitate cu EN ISO21420: 2020, EN 407: 2020 și 
Regulamentul delegat (UE) 2016/425.
Denumire: mănușă de bucătărie pentru uz personal, categoria de risc II conform Regulamentului 
UE 2016/425.
Utilizare: mănușa de bucătărie este concepută pentru a proteja împotriva arsurilor provocate de 
scoaterea obiectelor uzuale fierbinți din cuptor (căldură prin contact). Pentru ambele mâini. 
Concepută pentru a fi utilizată în condiții uscate. Verificați înainte de fiecare utilizare; înlocuiți 
mănușile de bucătărie deteriorate.
Mărime: mărime universală.
Standarde UE aplicabile: această mănușă de bucătărie este concepută pentru protecție 
împotriva căldurii prin contact cu nivelul de putere 2 și îndeplinește cerințele relevante ale 
standardului EN ISO 21420: 2020 și EN 407: 2020. 

Propagarea limitată a flăcărilor: X
Căldura prin contact:  2
Căldură prin convecție: X
Căldură prin radiație: X
Stropi mici de metal topit: X
Cantități mari de metal topit: X

(X reprezintă testele care nu au fost efectuate)
Cerință de putere: Căldura prin contact: treapta de putere 2 (valoare limită min. 15 sec., la o 
temperatură de 250 °C). Mănușa de bucătărie nu este special concepută pentru a oferi protecție 
în cazul/împotriva propagării flăcărilor, căldurii prin convecție și prin radiație, stropilor mici de 
metal topit și cantităților mari de metal topit.
Limitări: a se feri de flăcări deschise și foc. Mănușa de bucătărie protejează numai zona mâinii 
care este acoperită de mănușă în timpul utilizării.
Curățare: mănușa de bucătărie nu poate fi curățată.
Organism de control: TÜV SÜD Danmark, Johanne Møllers Passage 1, 3. sal, 1799 Copenhaga V, 
Danemarca (2443)
Declarația de conformitate pentru acest produs poate fi găsită la: bora.com.


